
U dvori�tu sam srela upravitelja. Umjesto odgovora na pitanje za�to
bruco�ica, umjesto da uèi, �eta, odgovorila sam mu kratko: � Sutra
napu�tam dom. Kad mi je izrazom svoga lica potvrdio da razumije o
èemu je rijeè, bila sam potpuno sigurna da æe na jesen moju novu

molbu ocijeniti povoljno

upirala u monogram na jastuènici i
uz podršku svoje vizite, smijala sa-
mo svakom izvezenom štihu nego i
strpljenju �ene koja je opšila sve te
silne prazne kolutiæe na rubovima,
pravdala alergijom na deterd�ent
koji koriste u domskoj praonici. Pot-
krepljivala sam to dijagnozom der-
matologa iz naše poliklinike. No,
ubrzo sam postala ravnodušna na
zadirkivanje i podsmijehe svoje ci-
merice i njezine klape. I dalje sam
domsku posteljinu uzimala kao re-
zervnu, za sluèaj da i Jelièinu, ispo-
vraæanu i ulijepljenu treba promije-
niti.

Le�eæi s rukama pod glavom, po-
kušavala sam smisliti najbolju stra-
tegiju odlaska iz doma. Zastajala
sam odmah na poèetku, pod prve i
jedine prepreke, koju nisam mogla
svladati. Uz mamino pletenje, koje-
mu je posvetila sve svoje vrijeme, a
ipak je jedva stizala ugoditi naru-
d�bama svih viðenijih ivanovaèkih
drugarica i gospoða, ušteðevina što
smo je nas dvije naslijedile poslije
bakine smrti, omoguæila bi nam pre-
�ivljavanje do završetka mog studi-
ja. A iznosi na poštanskim uputnica-
ma što su, ispisane rukom moga oca
i uz poruku »Budi dobra, voli te ta-
ta«, stizale rijetko i bez vremenske
logike, bili su nedovoljni da njima
pokrijem troškove stana unajmlje-
nog i u najudaljenijem prigradskom
naselju.

I u trenutku kad sam se i toga po-
nedjeljka, još umorna od noæne vo�-
nje, iznova pomirila s èinjenicom da
æu s Jelicom doèekati i ljetne ispitne
rokove, u polumraènu sobu uletio je
Amir, njezin momak, student tjeles-
ne kulture, pred kojim je èak i naš
kršni upravitelj iz Èitluka, poznat

kao dobar i uvjerljiv govornik, po-
grešno naglašavao pojedine rijeèi,
sla�uæi ih u nezgrapne reèenice.

Dr�eæi no� u desnoj ruci, zamah-
nuo je prema mojoj glavi. Ne znam
je li ga u dovršenju luka i zausta-
vljanju èakije na pola puta sprijeèila
poèetna nakana zastrašivanja, ko-
jom je u pedagoške svrhe došao do
Jelièina kreveta, ili to što je, meni se
èinilo u posljednji trenutak, vidio da
na plahti le�i netko dugokos.

– Bogati, to si ti, skoro si platila.
Spasila te kosa, a ova izblajhana
kurvetina još hrèe.

Jelica, èija se kratka �uækasta ko-
sa ulijepila na jastuku, nije se ni
okrenula. Ustala sam i izašla iz sobe.
Amir je krenuo za mnom i na hodni-
ku mi doviknuo: – Jesi l' donijela,
bolan, tvojih slavonskih kolaèa? Mo-
ra se rijet, valjaju više od naših pita.
Šta jes, jes ...

U dvorištu sam srela upravitelja.
Umjesto odgovora na pitanje zašto
brucošica, umjesto da uèi, šeta, od-
govorila sam mu kratko: – Sutra na-
puštam dom. Kad mi je izrazom svo-
ga lica potvrdio da razumije o èemu
je rijeè, bila sam potpuno sigurna da
æe na jesen moju novu molbu ocije-

niti povoljno i da æe Jelièina soba bi-
ti dovoljno daleko od moje. Vratila
sam se u sobu u kojoj je cimerica,
još uvijek, ali glave okrenute na su-
protnu stranu, roktala. Na podu je
le�ao prevrnut lavor. Presvukla sam
majicu, i prije nego što sam napusti-
la prostoriju, napisala joj poruku.
Zamolila sam je da naveèer, poslije
dvadeset jedan sat, ostane u sobi.
Papiriæ s jednom jedinom reèeni-
com i potpisom stavila sam pod kuti-
ju cigareta.

Poslije cjelodnevnog predavanja i
odlaska na knji�evnu veèer namje-
ravala sam vratiti se na svoj posljed-
nji konak s cimericom Jelicom i
priznati joj, gledajuæi je ravno u oèi,
zašto ne �elim više nikad okusiti Vi-
taminkine proizvode.

Prilazio mi je u laganom tirkiz-
nom puloveru, s rukom stavljenom
u lijevi d�ep traperica. Izvadio ju je
da bi u nju prebacio upaljenu ciga-
retu i desnu pru�io prema meni.
Onda je u posljednji trenutak, dok
sam polako pristizala sa suprotnog
kraja prostorije, raširio obje. Stala
sam pred nj i, nije to oèekivao, upita
ga: – A što ako uðem u zagrljaj?
Nasmiješio se, kao da je �elio reæi: –

Bit æe i to jedanput.
– To se zove sreæom! Neæeš vjero-

vati, danas sam zvao poštu u Ivano-
vo i ostavio broj svog telefona, da mi
se komšinica Klara sutra javi.

Znala sam da veæ pune tri godine,
koliko je prošlo od njegova sukoba s
mamom Finom, a o èemu se u mjes-
tu samo nagaðalo, ne odlazi u Ivano-
vo. Pretpostavljala sam zato da mu
svaki razgovor sa stanovnicima
mjesta u kojem je odrastao i u ko-
jem nitko do tada nije uspio saèuvati
ni najmanju tajnu iz svoje biografije,
mora biti nelagodan. Stoga sam se,
potpuno opravdano, uplašila da se
nešto ozbiljno dogodilo.

Polo�io je desnu ruku na moje ra-
me, pohvalio moju poznatu pleteni-
cu i , opazivši naglo bljedilo na mom
licu, nastavio: – Ne plaši se, mala,
sve je u najboljem redu. Je li se tebi
što dogodilo?

– Jutros sam dala otkaz u domu, a
nemam stan. Sutra moram kuæi ...
Što æu s potpisima, testiranjem, ispi-
tima ... – odgovorila sam mu nepove-
zano. U prvi trenutak nisam shvatila
zašto se lupio po èelu. Bilo mi je �ao
što je desnu ruku, dok mu je u lije-
voj gorjela cigareta, maknuo s mog

ramena. Meðutim, smiješak na nje-
govu licu svjedoèio je da udarac nije
bio posljedica zabrinutosti.

– Koja sluèajnost, tebe i mene
stvarno ve�u neke niti.

– Dan i mjesto roðenja – prekinula
sam ga, dodavši: – Ali ne i godina,
rekao bi moj komšija Petar.

– Mala, budi ozbiljna – priprijetio
je podi�uæi ka�iprst desne ruke.

Vratio je ponovno ruku na moje
rame i skinuo je tek kad je uz nas
stala zgodna �ena srednjih godina i
pru�ila mu pepeljaru da ugasi ciga-
retu, kako pepeo ne bi pao na sku-
pocjeni sag dvorane Društva knji-
�evnika.

– Da ne zapalite, i sebe i nas – re-
kla mu je gospoða poznatog mi lica,
odjevena u uski tamni kostim. Èim
je zgnjeèio opušak o dno kristalne
pepeljare, otišla je od nas.

– Slušaj, htio sam ti reæi da znam
jedan dobar stan, potpuno nov, u ko-
jem æe netko, pouzdan i fin kao ti,
plaæati samo re�ije i odr�avati sve u
redu. Znao sam da si u Zagrebu, ali
ne i gdje. Šef pošte rekao mi je da si
na Šari. Skoèila sam i poljubila ga u
obraz.

– Hvala vam puno – rekla sam, os-
jeæajuæi kako nas promatra nekoli-
ko lica, koja sam veæ viðala na tribi-
nama. Tada me nenadano povukao
za uši i rekao: – A otkad smo, komši-
nice, ti i ja na vi. Nisam li ja, uosta-
lom, ono, kad sam bio na svojoj pro-
mociji u našoj gimnaziji, obeæao tvo-
joj baki da æu se brinuti za tebe ako
odeš u Zagreb?

I, pokazujuæi mi da se sklonimo u
kut, dodao: – Kako je samo bila po-
nosna kad sam te došao pohvaliti za
dobro uèenje, a još više za izbor
odlomaka. A znaš što mi je rekla

kad sam se pred njom zaèudio što si,
nakon drugog razreda, tada sam po-
sljednji put bio kod kuæe, na godiš-
njicu Gitine smrti, odluèila studirati
socijalni rad, a ne knji�evnost? I kod
toga si ostala, zar ne?

– Da – odgovorila sam radoznalo,
išèekujuæi da mi ka�e što mu je ta-
da, o�alošæena zbog smrti Petrove
bake, prijateljice i susjede, rekla.

Po mojoj grimasi, izbaèenoj gor-
njoj usnici, zakljuèio je da mi njegov
razgovor nije poznat.

– Inat, rekla je. Inat. Rekla je da ti
je profesorica iz hrvatskoga veæ za-
kljuèenu peticu pretvorila, pripisav-
ši nekoliko jedinica iz vladanja, u
èetvorku zato što si joj odbrusila da
ti ne pada na pamet za Dan mladosti
ponovno recitirati Krvavu bajku. A
da ti je direktor smanjio na trojku
kad je èuo da si na njezino pitanje
»A što bi dama �eljela?« odgovorila:
Baladu o zaklanim ovcama. Da, ba-
ka je mislila da æe njezinu unuèicu
uništiti inat. Ako joj ne pomogne ...
ne znam tko, rekla je, èini mi se, ne-
ki svetac.

– Sveti Ante – odgovorila sam mu i
pokazala prema prednjem dijelu
dvorane u kojoj je sve bilo spremno
za poèetak i u èijim su prvim redovi-
ma veæ sjedili oni koji su nas do ma-
lo prije promatrali. Po njegovu po-
gledu zakljuèila sam kako misli da
bi bilo najpametnije da se razdvoji-
mo. Potvrdio mi je to rekavši: – Doði
ujutro u moj ured, mislim da odmah
mo�eš uæi u stan.

Izgovorio je još samo adresu na
kojoj radi. Na samom odlasku, šap-
nuo mi je da u prvoj ladici stola, što
æe mi sutra i pokazati, u bordo kuti-
jici još uvijek stoji kipiæ sv. Ante.

– Nadam se samo da kutijica više
nije vla�na – dodala sam malo glas-
nije.

(Nastavlja se)
(Roman Julijane Matanoviæ »Bi-

lješka o piscu« objavila je »Mozaik
knjiga« u Zagrebu; tel. 01/4833-999)

S jeæam se, bio je ponedjeljak i Jeli-
ca se još oporavljala od subotnjeg

provoda. Ušavši u našu sobu, nakon
što sam noænim radnièkim vlakom
doputovala iz Ivanova, vidjela sam je
kako odjevena le�i na mom krevetu.
Prostorija je zaudarala na kiselinu i
alkohol. Plastièni bijeli lavor, do po-
la pun izriganim piæem i hranom,
bio je ostavljen nasred sobe. Jastuk,
na kojemu je još bilo komadiæa Vita-
minkinih krastavaca s mrljama na-
ranèastog ajvara, pao je na pod i je-
dnim, baš onim èipkastim, kutom
ulazio u smrdljiv sadr�aj.

Ostavila sam torbu u svoj dio or-
mara, izvadivši iz nje prethodno sa-
mo èistu plahtu. Doimala mi se
preuštirkanom i previše bijelom za
prostor iz kojeg bi me mama, da ga
kojim sluèajem vidi, istog trenutka
izvela. Vratila sam je natrag, a s po-
lice uzela domsku posteljinu. U tam-
noplavim trapericama i pamuènoj
majici koju sam ofarbala u bordo,
kuhajuæi je zavezanu u nekoliko
èvoriæa, legla sam na njezin krevet.

– To je moda? – upitala me mama
šireæi pred sobom majicu na kojoj su
ostale višnjine mrlje nalik suncu. –
Što bi baka rekla da ovo vidi?

– Mislila bi da posao nije uspio –
odgovorila sam joj suznih oèiju. Bilo
je to nepunih mjesec dana nakon ba-
kine smrti, a mama i ja bile smo nes-
pretne u pripremanju brucoške gar-
derobe i neodluène u izboru, koji vi-
še nije moglo pratiti bakino kimanje
glavom kao znak pristajanja na moj
otkaèeni izbor.

Jelièinu deku prekrila sam posiv-
jelom plahtom, a na njezin jastuk sa-
mo prebacila nimalo mirišljavu is-
pranu jastuènicu. Posteljinu sam,
zajedno s drugim stanarima doma,
vraæala i podizala u studentskom ve-
šeraju, premda sam, na èuðenje
mnogih koje je Jelica dovodila u na-
šu sobu, svoj jastuk i prekrivaè pres-
vlaèila u onu donesenu od kuæe. U
poèetku sam se, dok je ona prstom
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Muzejska šetnja kroz povijest Zagreba: Dijelovi uresa zagrebaèke Katedrale

MUZEJI 

MONUMENTALNO
REMEK-DJELCE 

Uz novoizdani Vodiè kroz stalni postav Muzeja grada Zagreba / Sadr�i 45 poglavlja
u kojima je na sa�et i zanimljiv naèin popraæen postav MGZ-a / Urednica izdanja i

autorica teksta je Nada Premerl

T eško je i pomisliti da povijest jednog
grada mo�e stati u malene korice koje

obimlju samo 160 stranica. Tim više što je
rijeè o gradu koji se mo�e dièiti svojom sta-
rošæu i kulturno-politièkom va�noæu na po-
druèju srednje Europe. Autorica spomenu-
tog hvalevrijednog »djelca«, koje u svojem
minijaturnim dimenzijama uspijeva obuh-
vatiti èitavu povijest grada Zagreba, jest
Nada Premerl. »Djelce« je vodiè kroz stalni
postav Muzeja grada Zagreba, odnosno vo-
diè kroz jednu od najstarijih zagrebaèkih
muzejskih institucija. Ta je publikacija na
opæe zadovoljstvo brojnih struènjaka, gra-
ðana i posjetitelja Muzeja nedavno obja-
vljena.

Govoreæi o vodièu kroz stalni postav Mu-
zeja, prigoda je i osvrnuti se na postav, èija
je izrada bila zahtjevan, slo�en i interdisci-
plinaran posao, te je iziskivao dugotrajan i
naporan istra�ivaèki rad. Buduæi da autori-
ca Vodièa takoðer potpisuje stalni postav,
sumnje u idealnu povezanost izlo�aka i
prateæe publikacije najbolje je zaboraviti.
Uz Nadu Premerl na stalnom postavu je ta-
koðer radio projektant i dizajner �eljko
Kovaèiæ te brojni drugi struènjaci. Stalni
postav Muzeja grada Zagreba predstavlja
svojevrsni portret grada u svim njegovim
aspektima, a Vodiè je s toga gledišta iznim-
no vrijedna reprodukcija koju u ovom slu-
èaju potpisuje autor originala.

Slobodno se mo�e reæi da je Vodiè izdan
u vrlo sretnom trenutku za Muzej. Naime,
u svibnju ove godine u Bonnu MGZ je uvr-
šetn u u�i izbor za najbolji europski muzej
godine. Laskava titula mu nije pripala, no
valja istaknuti da ni drugi muzeji iz znatno
bogatijih zemalja nisu imali nikakvih izgle-
da spram glasovita Guggenheimova muze-
ja u Bilbau. No, predstavljanje postava i po-
sebnosti Muzeja u društvu najboljih – velik
je uspjeh i vrijedno iskustvo, a kao najljep-
ša kruna tomu došlo je izdanje Vodièa.

U Vodièu je postav obraðen u 45 sa�etih i
lakorazumljivih poglavlja, prethodi im
predgovor ravnatelja MGZ-a Vinka Iviæa i
tekstovi o povijesti muzeja, arhitektonsko-
urbanistièkom kompleksu u kojem se da-
nas Muzej nalazi i muzeološkoj koncepciji
stalnog postava.

Ukorièeni postav Muzeja zapoèinje prièu
od vremena kada još nije bilo Zagreba. Pri-
kazi su to arheoloških nalazišta u sklopu
samog kompleksa zgrade i drugih prethis-
torijskih i antièkih nalaza s podruèja Za-
greba i njegove okolice. Potom slijedi sred-
nji vijek, a 1242. godine hrvatsko-ugarski
kralj Bela IV. izdaje Zlatnu bulu kojom
Gradec postaje slobodni kraljevski grad.
Naravno, obraðena je i prièa o Gradecu i
Kaptolu (dva dijela jezgre iz koje se kasni-
je razvija Zagreb) i njihovim sukobima koji
su èesto završavali krvavo.

Vodiè nas dalje vodi kroz povijesnu šet-
nju do današnjih dana i Zagreba kao glav-
noga grada Republike Hrvatske. Zanimlji-
va je to prièa u kojoj se isprepliæu mala i
velika povijest, odnosno dogaðaji vezani uz
zagrebaèko plemstvo i graðanstvo. Oba
segmenta su u ravnote�i i tako daju cjelo-
vit portret grada.

Nadi Premerl kao vrhunskom struènja-
ku zacijelo nije bilo teško staviti na papir
sva njena znanja o Zagrebu. No, valja istak-
nuti sa�etost, koja je zahtijevala veliko au-
torièino odricanje, jer niti jedno poglavlje
ne premašuje 20-ak redaka teksta, Ipak,
vodiè i tako minimaliziran daje jednu od
najljepših i najcjelovitijih slika Zagreba.
Što na kraju reæi o tome remek-djelcu?
Maleno je jer mu je i namjena da stane u
jednu ruku, ali je i vrlo zanimljivo i vrijed-
no jer ima zadaæu pouèiti i zabaviti posjeti-
telje Muzeja. Nesumnjivo je da Vodiè obje
zadaæe ispunjava jednako dobro.

GORAN JOVETIÆ

ZEMLJOVIDI GRADSKIH RUBOVA
Galerija »Era« u Novalji / Uz izlo�bu ulja i pastela Josipa Biffela / Josip Biffel samo naizgled �tuje sliènost u razlièitostima, a uistinu slika vlastitu

�utnju i �utnju svijeta, trenutke ti�ine koji se talo�e u taktilnom ishodi�tu »hoda iz dubine«

ANDRIANA ŠKUNCA

N akon vrlo zapa�ene izlo�be grafika Vasi-
lija Josipa Jordana i Dragice Cvek Jor-

dan u izboru likovnog kritièara Josipa Škun-
ce u novaljskoj Galeriji Era, novija ulja i pas-
tele izla�e Josip Biffel. U komornom prosto-
ru galerije, vlasnika Dominika Kunkere, Bif-
felove se slike doimlju kao produ�eni, suton-
ski prostor okolnih ulica ljetne Novalje.
Krajolici s ruba grada transformiraju se kroz
obzorja slikarstva Josipa Biffela u slojevito
nasljeðe unutarnjih prostora. Prepoznat po
»izdvojenoj poetici« koja je posve izvan mi-
metièke tradicije, Biffel i po zapisima istak-
nutih tumaèa njegova opusa Ive Šimata Ba-
nova, Tonka Maroeviæa, Guida Quiena, Josi-
pa Depola, Zdenka Rusa i Nade Beroš zadr-
�ava pomalo donkihotsku poziciju u suvre-
menom hrvatskom slikarstvu. Iako uva�ava
tradiciju i postignuæa suvremenika, on vlas-
titi »slikarski obrat« uporno dograðuje tije-
kom više desetljeæa. U »pustoj zemlji« na ru-
bovima urbanog, slikar u onirièkom ozraèju
iz dimenzija svakodnevnice i upamæenog
realiteta slijedi tek naizgled nespojive trago-
ve tjelesnog i eteriènog.
Biffel ne uzmièe pred stilizacijom prostora
dok rasporeðuje silnice razlièitih asocijacija
i dojmova. Slikarskim postupkom u »izabra-
nom polju« evocira i kozmièke znakove koji
su izvan konkretnog ljudskog opsega ipak
utkani u zone tla, privedeni realnoj ili izreci-
voj stvarnosti.
Rubni teritorij grada za slikara je zateèeno i
roðenjem nastanjeno »polje slobode« na ko-
jem ljudski izmjerljiva dimenzija opstoji kao
èvrsta jezgra nasuprot izmièuæem elementu,
slutnji samotne nepripadnosti. Koristeæi za-
teèene elemente urbanih pustopoljina: pos-
ljednje svjetiljke, rijeène rukavce kojima iz-
meðu srušenih stabala i naplavinama u tišini
brode veslaèi, prevrnute i zahrðale furgone,

puste kolosijeke i prazne �eljeznièke vago-
ne, urušene zidove ispra�njenih tvornièkih
hala, dimnjake i sive uglove neimenovanih
kuæa, samotne i prašnjave ulice kojima u iz-
maglici rane veèeri promièu rijetki prolazni-
ci, majstorski »preslaganjem« unutar kon-
teksta slike poznatom okru�ju zadaje i naz-
nake astralnih prostora. Navodi na prevagu
erodirajuæe naravi stvari i krajolika dok isto-
dobno u svakoj slici okomicom zida, brda,
vesla ili stabla nadvisuje rubnost tako prize-
mljena svijeta.
Otklon od pogrešno »utvrðenih« mjera zago-
vara podtekstom boja i jasno izdvojenih mo-
tiva kojima ilustrira oskudicu i potrošenost
svijeta stvari. Smisao mnogih dogaðaja za
Biffela je posve nu�an, jer »slikajuæi ne mo�e
zatajiti zbilju što je �ivo i trajno prisutna u
njemu«, ali on ipak ne utvrðuje i pripadnost
takvoj stvarnosti.
Dok naglašava bezimenost orisa izdvojene
ljudske siluete koju veæ u iduæem koraku,
zaveslaju ili pokretu – iza ugla, u pustoši uli-
èice – išèekuje »bezimeni netko«, Biffel kora-
èa kroz prazninu, u nalièje sjene. U mutnom
svjetlu otkriva magiènu kosinu brda ili èet-
vorinu u èistini polja koje se još odr�alo uz
tjeskobne i nagri�ene rubove krajolika.
Naizgled opisna ili literarna potka Biffelovih
slika »prevedena je iz zorne zbiljnosti« uoko-
lo neke zarušene zgrade u trešnjevaèkom
predgraðu ili uz rukavce korita rijeke koji-
ma se slijeva iverje industrijskog otpada. Sa-
dr�aj ipak ne odreðuje ugoðaj Biffelovih sli-
ka, veæ je to neka neizreciva slutnja. Istinsko
tkanje slike svijeta koji se najavljuje iza hori-
zonta poznatog prostora, a gdje u ozraèju
sumnje èak i duša gubi vlastito ime. U tom
osjeæaju nadiruæe praznine koja je ispunjena
i prepunjena »bespredmetnim« i potrošenim
stvarima, bezglasno se usitnjuje duševni pro-
stor te obnavlja idealni teren za novi poticaj.
Slikarstvo Josipa Biffela odmjereno je i sup-

tilno, graðeno bez naglih obrata ili neoèeki-
vanih rezova. Ono izvire iz taloga upamæe-
nog sadr�aja koji se u reduciranim ulomci-
ma veæ odavno slegnuo na dnu sjeæanja. At-
mosfera slika otkida se u dionicama otkriva-
juæi melankoliène nabore cjeline i membra-
ne kroz koje se naziru zemljovidi duše u na-
dasve pokretljivim stanjima protuslovlja
gradskih rubova. Na tim pustim obalama u
spoju obiènih detalja prenapuèene oskudice
i razgradnje malog svemira, stvara se proto-
tip za velike dimenzije svemirskog krajolika.
Josip Biffel samo naizgled štuje sliènost u ra-
zlièitostima, a uistinu slika vlastitu šutnju i
šutnju svijeta, trenutke tišine koji se talo�e u
taktilnom ishodištu »hoda iz dubine«.
Uporno obnavlja uvjerljivost i suglasje moti-
va u krajoliku, model skuèena svijeta rašiva
po naravi urušenih rubova, te kroz niz vari-
jacija sliène motivike zbli�ava iluzorne pros-
tore èovjekova bivanja.
Kroz prvotno upamæene vrijednosti nepro-
laznog osjeæaja slobode neometano se gra-
naju varke tvarnosti i pustoši, a istodobno se
u raspletu ran�irnih kolodvora i na èvorišti-
ma pustara lomi posljednje sasušeno deblo
zbog dugotrajne nepripadnosti cjelini.
Brodari sudbinski promièu mutnim rijeènim
rukavcima, a osamljeni likovi u praznim
dvorištima ili na kosinama putova najavljuju
pomalo bizarni oblik egzistencijalnih nedou-
mica. Poetiènost osamljenièkog iskustva
»proèitane graðe« slikaru daje moguænost iz-
bora, šansu poigravanja s elementima i mo-
guænost otklona od pustoši snova. Na šavu
svjetla i tame mno�i se spoznaja, na spoju
magiènog bljeska iluzije raste stvarnosni os-
jeæaj neke još nepoznate, nadolazeæe fabule.
Ugoðaji i motivi Biffelovih slika nastali su iz
iste matrice nepotrošivih rubova, ali u svakoj
novoj slici, bila ona rad u ulju ili pastelu, on
na drugaèiji naèin potvrðuje poetièno središ-
te u kojem se oslikava rasap u prirodi, pros-
toru kojeg je odavno natkrililo vrijeme.
Biffel ustrajno slika »polje pripadnosti sebi«
utiskujuæi u njega peèate rubnosti. Roman-
tièni odrazi šetaèa, osamljeni sfumatozni

motivi biciklista i veslaèa, tvornièki dimnjaci,
vuèni vagoni, šahisti na rijeènim nasipima,
graðevine neimenovane namjene, tresetišta
i bre�uljci šljake, talozi pliæaka i nagrizena
stabla èije je krošnje nadvisila sjena – svijet
je iz kojeg tek izdvojene konture ljudskog li-
ka izvlaèe veæ poništenu ili pritajenu svrhu.
»Oblici na pustoj obali gotovo su fizièke èi-
njenice«, kazuje slikar. Preslaganjem i obli-
kovanjem pokazuje se kljuèni motiv, Biffel
izabire moguænosti i naèin do�ivljaja stvari.
Iz naizgled perifernih dimenzija izranjaju
asocijacije na upamæeni do�ivljaj ili ugoðaj
što svakoj slici daju prepoznatljiv podtekst,
»sasvim osobno viðenje«.
Pro�imanjem crte�a i boje, pastelne struktu-
re i jasnih kontura Biffel otkriva polje komu-
nikacije s »drugim«, te posti�e dojam izvorne
stvarnosti. Energetsko polje njegovih slika,
ma koliko optereæeno opæeljudskim raspo-
nom, poniruæi u srodni krajolik zadr�alo je
jasnu i neizmjerljivu osobnu notu.
Iluziju tvarnosti s kojom se »slikar iznimna
senzibiliteta i znanja o slici« poigrava kroz
dijalog taktilnog i eteriènog, te obnavlja »sli-
karski red« kojim Biffel osamljenièkim rjeè-
nikom oslikava podtekst ljudskog i kozmiè-
kog prostora.
Urušeni dijelovi urbanih pejsa�a ponekad su
dramatièni u šutnji, atmosferi poèetaka i ra-
sapa forme. Svijet osjetilnog grana se na sli-
kama kroz kola�iranu sliku rubnog prostora
izmeðu èovjeka i svemira. Biffel navodi kako
je slikarstvo za njega komunikacija, bezglas-
ni dijalog po kojem stvari dobivaju smisao.
Donekle izdvojen iz trendova, na poèelima
svakovrsnih erozija likovnih fenomena, uv-
jerljivo obnavlja fenomenologiju slikarstva.
Odabirom iz postojeæeg i elementarnim ve-
zama s drugima, on vlastiti osjeæaj svijeta
umna�a na brisanom prostoru gdje je osjeæaj
izlo�enosti i nesnala�enja u zadanostima ur-
banoga uzbudljiv i pomalo zastrašujuæi.
Predgraða u podtekstu slikareve fantazije
preraðuju granice edenskog vrta dajuæi šut-
nji i tišini dimenzije zaboravljene prirode i
moguæeg slikarskog putovanja.

Neizrecive slutnje: »Veèernja šetnja«

Eterièna stilizacija prostora: »Kala« Josipa Biffela


